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Alternatives Prüfungsformat – Cicero Pro Roscio Amerino 

 

 
Aufgabenstellung:  

 

1. Bereite den dir vorliegenden Textauszug aus Cicero Pro Roscio Amerino so auf, dass 

als Produkt eine Art Lateinklausur entsteht. Diese Klausur muss folgende Bestandteile 

beinhalten: 

• Vorerschließung (nach der Einrückmethode) eines Textteils  

(Du entscheidest selbst, welchen Textteil du nimmst, und auch, ob du einen, 

zwei, drei… Sätze vorerschließt) 

• begründete Vokabel und Grammatikhilfen zu dem vorerschlossenen Textteil 

(s.o.), mit deren Hilfe in deinen Augen schwierige Textstellen besser übersetzt 

werden können 

(Die Begründung der gewählten Hilfen kann in einem kurzen Text oder einer 

Sprachaufnahme erfolgen.) 

• Textbezogene Grammatikübung inklusive Lösung  

(analog oder digital erstellt) 

• Textbezogene Interpretationsaufgabe inklusive Lösung 

(analog oder digital erstellt) 

• Hinweis auf verwendete Quellen. 

 

2. Füge alle Ergebnisse in einem Dokument zusammen und reiche dieses als PDF ein. 

(Du kannst es mir per E-Mail zuschicken oder aber im Schulportal in den Ergebnis-

Ordner einstellen.) 

 

Bearbeitungszeit: 8:00 Uhr bis 18:00 Uhr 

 

 

Viel Erfolg! 
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Zu bearbeitender Textauszug: Cic., Rosc. 25-27 (gek. und bearb.), 182 Wörter 

 

Information zum Kontext:  

Die Stadträte von Ameria beschließen eine Gesandtschaft zu Sulla zu schicken. Die 

Gesandten sollten über das Verbrechen und die Rechtswidrigkeiten des Chrysogonus und 

seiner Komplizen Klage führen und Sulla bitten, die Ehre des Toten und das Vermögen des 

unschuldigen zu Sohnes retten. 

 

 

 

Legati in castra veniunt. Intellegitur, iudices, id, quod iam ante dixi, haec scelera et 

flagitia nesciente L. Sulla fieri. Nam statim Chrysogonus ipse ad eos accedit et 

homines nobiles allegat, qui ab iis peterent, ne ad Sullam adirent, et pollicerentur 

Chrysogonum omnia, quae vellent, facturum esse. Usque adeo autem ille 

pertimuerat, ut mori mallet, quam Sullam de his rebus doceri. Homines antiqui, cum 

ille confirmaret se nomen Sex. Roscii de tabulis exempturum, praedia vacua filio 

traditurum, crediderunt; Ameriam re inorata reverterunt. Ac primo rem differre 

cottidie ac procrastinare isti coeperunt, deinde nihil agere atque omnes deludere, 

postremo, id quod facile intellectum est, insidias vitae huius Sex. Rosci parare. 

Arbitrati sunt se pecuniam domino incolumi non posse diutius obtinere. Ubi hic ea 

omnia sensit, de amicorum cognatorumque sententia Romam confugit et se ad 

Caeciliam, Nepotis sororem, contulit. In hac muliere, iudices, etiam nunc vestigia 

antiqui officii remanent. Ea Sex. Roscium inopem, eiectum domo atque expulsum 

ex suis bonis, fugientem latronum tela et minas recepit domum. Eius mulieris virtute, 

fide, diligentia factum est, ut hic potius vivus in reos quam occisus in proscriptos 

referretur. 

 

 

Du findest den Text wie gehabt auch bei lateinlex: 

https://www.lateinlex.de/?call=Item&id=3221  
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